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Creole:Dènyèman nou te pale anlon e anlaj de sa bouch nou ap di,





Recently we have spoken extensively about the fruit of our lips, 





Creole:de posiblite ki genyen chak fwa nou louvri bouch nou,





about the possibilities that occur whenever we open our mouths, 





Creole:de kouman yon moun ki dekouraje ka libere ak yon pawòl ankourajman,





about how a man who is depressed can be set free by an encouraging word, 





Creole:kouman yin mou ki mare nan lanmò peche kapab libere e vin jwenn ajezu,





how a person who is trapped in the death of sin can be set free and brought to Jesus, 





Creole:senpleman lè ou vin kote li e anonse li kouman Jezu renmen li.





simply by our coming to him and announcing to him Jesus loves him.  





Creole:Kisa li ye kap rale nou dèyè, ki anpeche nou,





What is it that holds us back, that prevents us, 





Creole:ki kenbe nou pou nou pa moun nou ta dwe ye a,





that keeps us from being who we might be, 





Creole: oswa moun nou ta ka nan Kris la?





r who we could be in Christ?  





Creole:Mwen pral anonse parès espirityèl kapab kontribiye nan pwoblèm lan.





I will suggest that spiritual laziness may be part of the problem.  





Creole:Nap konsidere jodia Pwovèb 12:27.





We are looking today at Proverbs 12:27.  





Creole:Li pale de moun parese.





It talks about lazy people.  





Creole:Li di:"Moun parese pa menm ka kwit jwèt yo jwenn lan, men moun ki travay itilize tout sa yo jwenn."





It says, “Lazy people don’t even cook the game they catch, but the diligent make use of everything they find.”  





Creole:Vèsyon King James lan di:"Moun ki pa vle travay la pa vle boukannen sa li jwenn nan raje, men tout sa moun ki travay di a genyen gen enpòtans."





The King James Version says, “The slothful man roasts not that which he took in hunting, but the substance of the diligent man is precious.”  





Creole:Moun parese pa menm ka kwit jwèt yo jwenn lan.





Lazy people don’t even cook the game they catch.  





Creole:Kouman nou fè rive nan eta sa?





How do we get to that state?  





Creole:Kisa ki koze pa vle travay oubyen parese?





What causes slothfulness or laziness?  





Creole: Sa kapab sa ou manje.  Petèt nou pa manje sa nou ta dwe manje.





It could be our diet.  Maybe we are not eating the right things.  





Creole:Petèt nou manje twòp grès ou twòp bagay dous.  Vant nou gonfle.





Maybe it is too much fat and too much sugar.  Our bellies bloat.  





Creole:Eske w te janm fè esperyans pou ou anvi dòmi apre ou fin manje anpil?





Did you ever have the experience of getting sleepy after eating a big meal?  





Creole:Se paske kò ou jwenn difikilte pou li dijere manje sa a ou te mete ladan an.





That is because your body is having difficulty handling the food that you have given it.  





Creole:Lap eseye dijere plis pase sa l bezwen.





It is trying to digest more than it needs.  





Creole:Petèt ou te ba li yon ti kras twòp, e kounye a li akable e ou gen dòmi, akoz de tout sa ou te manje a.





Maybe you gave it a little too much, and now it has shut down and you are sleepy, because of all you have eaten.





Creole:Eske wap manje pawòl Bondye a?





Are we eating the word of God?  





Creole:Eske wap manje pawòl Bondye a?





Are you eating the word of God? (repeat?)  





Creole:Eske nap resevwa manje ki byen balanse nan senyè a?





Are we getting balanced meals in the Lord? 





Creole:Kèkfwa kèk denominasyon oswa kèk legliz pral preche san rete sou menm sijè a.





Sometimes certain denominations or churches will preach constantly about the same subject.  





Creole:Pastè a oswa pwofesè a ka gen yon sijè li renmen, e ou pa jwenn yon nouriti ki balanse.





The preacher or teacher may have a favorite subject, and you miss a balance diet.  





Creole:Ou pa jwenn rès tout konsèy Bondye a.  Pa lage fot la sou kont pastè a.





You don’t get the rest of the full council of God.  Don’t blame it on the preacher.  





Creole:Eske ou pral fouye pou jwenn manje pou tèt ou?





Are you going out to dig for food for yourself?  





Creole:Nou gen yon pawòl ki di.  Pran rasin oswa mouri, ti kouchon.





We have a saying.  It’s root or die, little pig.  





Creole:Soti deyò a e jwenn pawòl Bondye a e manje li.  Alelouya.





Get out there are find that word of God and eat on it.  Alleluia.





Creole:Yon lòt rezon ki fè moun parese se paske yo manke espwa.





Another reason people are lazy is that they lack hope.  





Creole:Ann klè sou sa.  Petèt okenn lòt moun nan antouraj yo pa jwenn okenn siksè.





Let’s be realistic about it.  Maybe nobody else around them is having any success.  





Creole:Kidonk yo di tèt yo konsa, poukisa pou m jwenn okenn siksè, donk yon mank lespwa.





So they say to themselves, why should I have any success, just a lack of hope.  





Creole:Sa swete ou fè se pou ou wè yon moun ki gen temwayaj Jezu a,





My suggestion is if you see somebody that has the testimony of Jesus, 





Creole:ki gen limyè Bondye kap klere sou figi li, fè zanmi ak moun sa.





that has the light of God shining in his or her face, be friend that person.  





Creole:Viv pre ak moun sa.





Get close to that person.  





Creole:Jwenn kisa sekrè li a ye.





Find out what the secret is.  





Creole:Jwenn ki lespre kap mennen yo.





Find out what spirit they are moving in.  





Creole:Pran avnataj de sa Senyè a ap fè nan lavi yo.





ake advantage of what the Lord is doing in their lives.  





Creole:Kite yo pataje l ak ou.  Kite kontantman yo a vin kontanman pa w.





Let it be imparted to you.  Let their excitement become your excitement.  





Creole:Alelouya.





Alleluia.





Creole:"Moun parese pa menm ka kwit jwèt yo jwenn la."





 “Lazy people don’t even cook the game they catch.” 





Creole:Oubyen "yo pa ka boukannen sa yo kenbe nan pwomennen an."





Or “they don’t roast that which they caught in hunting.”  





Creole:Omwen yo pwomennen.  Kèk nan nou pa menm pwomennen.





At least they are out hunting.  Some of us aren’t even out hunting.  





Creole:Pandan nou te pale de posibilite lang nou jwenn yo, reflechi sou sa.





As we have talked about the possibilities of the tongue, think about this.  





Creole:Kèk nanm pèdi ki petèt ap reflechi sou touye tèt yo oswa kite madanm ak kite pitit yo,





Some lost soul who is perhaps considering suicide or considering leaving their wife and children, 





Creole:oswa kite travay yo paske yo dekouraje.





or quitting their job because they are depressed.  





Creole:Kèk nanm pèdi ap goumen e ap chache repons, e ou gen repons lan,





Some lost soul is struggling and looking for answers, and you have the answer, 





Creole:men ou pa pataje li ak yo paske ou parese, paske ou twò gra.





but you don’t share it with them because of laziness, because you are fat.  





Creole:Paske ou te manje twòp;





Because you have eaten too much,





Creole:  Ala yon bèl chans ou kite pase.





what an opportunity you have missed.  





Creole:Nan Pwovèb chapit 6, nou te deja pale de sa anvan.





In Proverbs chapter 6, we have looked at this before.  





Creole:Li toujou parèt pou mwen tankou yon pasaj ki gen enpòtans.





It always strikes me as a very valuable scripture.  





Creole:Li di:"Al kote foumi yo, oumenm parese.  Gade sou yo pou w ka vin saj.





It says, “Go to the ant, you sluggard.  Consider its ways and be wise.  





Creole:Yo pa okenn chèf, ni gouvènè,





It has no commander, no overseer, 





Creole:malgre sa yo sere pwovizyon pandan sezon chalè a e yo ranmase pandan rekòt la.





yet it stores its provisions in the summer and it gathers it food at harvest.  





Creole:Koubyen tan ankò ou pral ret kouche, oumenm parese?





How long will you lay there, you sluggard?  





Creole:Eske w pral leve nan dòmi w lan?





When will you get up from your sleep?  





Creole:Yon ti dòmi, yon ti kabicha, yon ti kwaze bra ap repoze,





A little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to rest, 





Creole:epi lanmizè pral vin sou ou tankou yon bandi, e grangou pral atake w tankou yon vòlè ak zam."





and poverty will come upon you like a bandit, and scarcity like an armed robber.”





Creole:Sa a ka sèlman ap pale sèlman de koubyen lajan ou gen la bank, oubyen kouman kay ou bèl, men m pa kwè sa.





This may be talking only about how much money you have in the bank, or how pretty your house is, but I don’t think so.  





Creole:M pa panse Bib la vrèman entèrese de bagay sa yo.





I don’t think the Bible is very concerned about those things.  





Creole:Bondye vle pou ou gen bon bagay nan lavi sa.





God wants you to have the good things of this life. 





Creole:Pa gen pwoblèm ak genyen bèl bagay, men finalman pasaj sa yo ap pale sou parès ak somèy espirityèl. 





 There is no problem with having nice things, but ultimately these references to laziness and sleepiness are spiritual.  





Creole:Yo pale de eta lespri w nan Bondye.





They refer to your spiritual state of mind.  





Creole:Ann retounen ankò nan pasaj nou te li plizyè semèn pase a.





Let’s revisit a scripture we read several weeks ago.  





Creole:Nan Mak chapit 14, Jezu nan jaden an e li pral tonbe nan men moun sa yo ki pral gen pou touye li yo.





In Mark chapter 14, Jesus is in the Garden and is about to be betrayed into the hands of those who are going to execute him.  





Creole:Tande sa li di disip li yo.





Listen to what he tells his disciples.  





Creole:Li te di:"Nanm mwen nan lapenn kòmsi map mouri.





He said, “My soul is crushed with grief to the point of death.  





Creole:Rete isit la e veye ak mwen". Lap mande disip li yo pou rete ak li nan lapriyè.





Stay here and watch with me.”  He is asking his disciples to stand with him in prayer.





Creole:"li te ale yon ti jan pi lwen e li lage kòl fas atè sou tè a e li tonbe priye,





 “He went a little further and fell face down on the ground and he prayed, 





Creole:si li te posib pou move moman kap vini yo pa ta vini. 





if it were possible the awful hour awaiting him might pass him.  





Creole:O Papa mwen, li te di, tout bagay posib pou ou.





Abba Father, he said, everything is possible for you.  





Creole:Tanpri retire gode soufrans sa a devan je mwen.  Men mwen vle volonte pa w, pa pa m.





Please take this cup of suffering away from me.  Yet I want your will not mind.  





Creole:Epi li retounen e li jwenn disip li yo ap dòmi.





Then he returned and he found the disciples asleep.  





Creole:Simon Pè, li di, apa wap dòmi?





Simon Peter, he said, are you asleep?  





Creole:Ou pat ka rete je klè e veye ak mwen menm yon ti moman?





Couldn’t you stay awake and watch with me even one hour?  





Creole:Veye e priye.  Si se pa sa tantasyon ap pran otorite sou ou.





Keep alert and pray.  Otherwise temptation will over power you.  





Creole:Paske menm si lespri a byen dispoze, kò a fèb."





For though the spirit is willing enough, the body is weak.”  





Creole:Jezu tap fè konnen lafwa Pyè ta pral 





Jesus was indicating that Peter’s faith was about to be attacked.





Creole:Lachè a fèb.





The flesh is weak.  





Creole:"Epi Jezu kite yo ankò e li fè menm lapriyè sou lapenn li yo epi li retounen kote yo li jwenn yo ap dòmi ankò,





 “Then Jesus left them again and he prayed repeating his pleadings and he returned to them again and found them sleeping, 





Creole:paske yo pat ka rete ak je yo ouvè, e yo pat konnen kisa pou yo di.





for they couldn’t keep their eyes open, and they didn’t know what to say.  





Creole:Lè Jezu retounen kote yo yon twazyèm fas, "Eske nou toujou ap dòmi e repoze?





When Jesus returned to them a third time, he said, “Are you still sleeping and resting?  





Creole:Sa sifi.  Moman an rive.  Mwen menm moun Bondye voye nan lachè a pral tonbe nan men pechè yo.





Enough.  The time has come.  I the Son of man is betrayed into the hands of sinners.  





Creole:Ann ale. Nou wè, moun kap trayi m lan rive."





Let’s be going.  See, my betrayer is here.”  





Creole:Sa se kouman lachè a ye.  Sa se kouman lachè a fèt.





There is the character of the flesh.  That is the nature of the flesh.  





Creole:Nan moman ki pi enpòtan nan listwa lèzom, kote Jezu te pral sibi arestasyon e monte sou lakwa,





At the most important time in human history, when Jesus was about to be arrested and taken to the cross, 





Creole:disip li yo, moun ki pi pre ak li yo, tonbe nan dòmi.





his disciples, those closest to him, fell asleep.  





Creole:Sitiyasyon an te twò lou pou yo.





The situation was too heavy for them.  





Creole:Yo pat ka jere li.





They couldn’t handle it.  





Creole:Yo pat an mezi pou konprann moman an ansanm ak reyalite Jezu ki se Bondye, ki ta pral monte sou lakwa.





They were not capable of understanding the moment and the reality of Jesus as God, being taken to the cross.  





Creole:Se sak fè yo sove anba li nan somèy.





And so they escaped by means of sleep.





Creole:Sa se yon bagay anpil moun ki dekouraje fè.





This is something that many discouraged people do.  





Creole:Yo al kache nan dòmi.  Dekourajman pral fè yo prese al nan kabann pou dòmi.





They retreat into sleep.  Discouragement will cause us to rush to the bed to sleep.  





Creole:Nou panse petèt nou pral leve ak plis lajwa.





We think maybe we will wake up happier. 





Creole:Repons pou sa a se lsperans nan Bondye.  Esperans nan Bondye.





The answer to that is to hope in God.  Hope in God.  





Creole:Bondye ta renmen pou ou rete je klè.  Mande esperans.





God has a need for your being awake. Ask for hope.  





Creole:Mande Bondye esperans.  Ou bezwen rete je klè.





Ask God for hope.  You have a need to be awake.  





Creole:Jaden rekòt la pare.





The harvest field is white.  





Creole:Gen nanm kap ret tann pou ou mennen yo nan grenyè a.





There are souls who are waiting to be brought into the granary. 





Creole:Ble Jezu rap pale de li nan Jan an se te moun yo te ye.





The wheat that Jesus referred to in John was actually people.  





Creole:Gen moun ki bezwen tande mesaj levanjil Senyè nou nan Jezu Kris,





There are people who need to hear the message of the gospel of the Lord Jesus Christ, 





Creole:Jezu te di, se poutèt sa priye pou Mèt jaden an pou li voye lòt ouvriye nan rekòt la.





Jesus said, pray therefore the Lord of the harvest that he send forth workers into the harvest.





Creole:Kisa sa itil si moun kap rekòlte yo ap dòmi?





What good is it if the workers are asleep?  





Creole:Kisa sa itil si ou ap dòmi nan travay la.





What use are you if you are asleep on the job.  





Creole:Mwen kwè pasaj levanjil sa a fè deskripsyon anpil nan legliz nou yo jodi a.





I believe that this passage of scripture describes much of the church today.  





Creole:Legliz la ap dòmi.  Reveye w, Siyin, reveye w!





The church is asleep.  Awake, Zion, awake!  





Creole:Pare lanp ou.  Zetwal yo nan syèl la pral tonbe e lalin nan pral tounen san.





Trim your lamps.  The stars from heaven shall fall and the moon shall turn into blood.  





Creole:Pitit Bondye yo pral leve. Siyon, reveye w.





The sons of God shall arise.  Zion, awake.  





Creole:Nan Women, li di, fè sa, konprann moman nap viv la.





In Romans, it says, do this, understanding the present time.  





Creole:Moman an rive pou ou pou w reveye soti nan kabicha, paske jou pou Bondye vin delivre n la pi pre pase lè nou te fenk kwè.





The hour has come for you to wake from your slumber, because our salvation is nearer now than when we first believed.  





Creole:Lannwit lan deja pase.  Bajou preske kase,





The night is nearly over.  The day is almost here, 





Creole:se sak fè, ann mete zèv fènwa yo sou kote, e ann pran zam limyè yo.





so let us put aside the deeds of darkness, and put on the armor of light.  





Creole:Ann viv nan sa ki dwat tankou lajounen, pa fè eksè nan manje ni nan bwè,





Let us behave decently as in the daytime, not in orgies and drunkenness, 





Creole: pa fè peche lachè, ni dezòd,





not in sexual immorality and debauchery, 





Creole:pa chache kont ni fè jalouzi,





not in dissention and jealousy, 





Creole:okontrè se pou ou abiye ak Senyè nou an Jezu Kris,





rather cloth yourselves with the Lord Jesus Christ 





Creole:e pa reflechi sou kouman pou w satisfè dezi nati peche w la.





and do not think how to gratify the desires of the sinful nature.





Creole:Konprann lè a rive pou ou reveye w soti nan kabicha w la.





Understand the hour has come for you to awake from your slumber.  





Creole:Jou pou nou delivre a pi pre pase lè nou te fenk kwè a.





Our salvation is nearer now than when we first believed.  





Creole:Lanwit la fin pase e bajou preske kase.





The night is nearly over and the day is almost here.  





Creole:Reveye w, lagliz.  Ann pran yon av	etisman nan Pwovèb.





Wake up, church.  Let’s take a warning from Proverbs.  





Creole:Nan Pwovèb li di nou moun parese a pa menm ka kwit bèt li jwenn lan,





In Proverbs it tells us that lazy people don’t even cook the game they catch, 





Creole:men moun ki travay di itilize tout sa li jwenn.





but the diligent make use of everything that they find.  





Creole:Annou travay di nan lespri a.





Let’s be diligent in the spirit.  





Creole:Annou travay di pou n itilize lang nou pou n pale pawòl ki itil e ki konstwi.





Let’s be diligent to use our tongues to speak creative and constructive words.  





Creole:Annou libere moun anba depresyon ak dekourajman.





Let’s be releasing people from depression and discouragement.  





Creole:E ann montre yo kontantman ki genyen nan wayòm syèl la.





And let’s show them the glories of the kingdom of heaven.  





Creole:Se te frè Stephen Keel e se te Yon Pwovèb Chak Jou.





This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  





Creole:Bondye beni w.





God bless you.


